
 
 

Posudek zprávy o absolvování odborné praxe / 
 Compte-rendu sur le rapport de stage 

 
 
I. Evidenční list studenta / Fiche de l´étudiant 
 
Student / Étudiant: Olivier LE TOHIC  
 
Katedra / Département:  
- Ústav romanistiky Filozofické fakulty Jihočeské univerzity v Českých Budějovicích 
- Département des Langues étrangères appliquées, Faculté des Sciences Humaines et 

Sociales de l´Université de Bretagne Sud 
    
Studijní obor / Spécialisation:  
- Francouzský jazyk pro evropský a mezinárodní obchod 
- Langues étrangeres appliquées – anglais et espagnol, specialité Commerce international 
 
Místo praxe / Lieu de stage: 
- Alliance Française de Bohême du Sud, nám. Přemysla Otakara II, 21, České Budějovice, 
Česká republika / CZ 

 
 
Představení studenta / Présentation de l´étudiant 
 
Monsieur Olivier LE TOHIC avait déjà des connaissances de langue tchèque avant d’opter 
pour une année à l’université Jihoceska de Ceske Budejovice : sa mère est d’origine slovaque 
et il est en contact avec sa famille en Slovaquie.   C’est en partie pour se rapprocher de sa 
famille et  pour se perfectionner dans la langue dont il n’avait qu’une connaissance orale qu’il 
a opté pour le double diplôme.  Par ailleurs, Olivier Le Tohic possède un très bon niveau 
d’anglais, un niveau satisfaisant en espagnol et des bases en allemand. 
Pour le stage professionnel  obligatoire dans le cadre de la Licence, monsieur Olivier LE 
TOHIC a travaillé à un programme interculturel mis sur pied par l’Alliance française qui 
accueille des jeunes en difficulté  pour les aider ensuite à s’intégrer ; charge de l’accueil et du 
suivi de ces stagiaires, Olivier Le Tohic  a du s’impliquer à la fois dans le domaine  social et 
relationnel ainsi que dans l’organisation de cours de langue et d’activités.  
Suite à ce stage, il a décidé de quitter la  branche purement commerciale et de s’orienter vers 
le domaine interculturel. Il occupe actuellement des emplois intérimaires,  mais poursuit sa  
recherche d’emploi  dans un domaine correspondant mieux à ses souhaits et ses compétences.  
 
 
. 

 
 
 
 



II. Hodnocení zprávy z odborné praxe / Evaluation du rapport de stage 
 
1 = výborně / excellent    
2 = velmi dobře / bien 
3 = dobře / moyen 
4 = nevyhověl/a / non convenable 
 
Praxe / Stage    
Vhodnost místa praxe /     1 2 3 4  
Adéquation du stage       x  
 
Přínos praxe /      1 2 3 4  
Apport du stage      x    
 
Zpráva - metodologie / Rapport - méthodologie 
Metodika zpracování zprávy /   1 2 3 4  
Méthodes de rédaction     x    
 
Práce s daty a informacemi /     1 2 3 4  
Utilisation des ressources      x  
 
Zpráva - forma / Rapport - forme    
Úroveň jazykového zpracování /   1 2 3 4  
Style rédactionnel      x    
  
Formální zpracování /     1 2 3 4  
Respect des normes de rédaction     x   
 
Zpráva - obsah / Rapport - contenu     
Průkaznost popisu aktivit    1 2 3 4  
Pertinence de la description du stage     x  
         
Průkaznost závěrů /      1 2 3 4  
Pertinence des conclusions     x   
 
Celkové hodnocení / Évaluation globale 1  2 3 4  
        x   
Poznámky / Remarques: 
- 
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